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Explanation of signal 
words for safety

Safety
Read and carefully observe these installation 
instructions before installing/operating/
troubleshooting the assembly. The assembly 
must be installed, maintained and repaired 
exclusively by persons familiar with the 
instructions.

Install the assembly only after safety 
instructions and this guide have been read 
and are completely understood.

Adequate personal protection must be 
used to prevent splashing of material on the 
skin or in the eyes.

 Always disconnect power source (electri-
city, air or hydraulic) from the pump when it 
is not being used. 

This equipment generates very high 
grease pressure. Extreme caution should be 
used when operating this equipment as 
material leaks from loose or ruptured com-
ponents can inject fluid through the skin and 
into the body. If any fluid appears to 
penetrate the skin, seek attention from a 
doctor immediately.

Do not treat injury as a simple cut. Tell 
attending doctor exactly what type of fluid 
was injected. 

Any other use not in accordance with  
instructions will result in loss of claim for 
warranty or liability.

•	 Do not misuse, over-pressurize, modify 
parts, use incompatible chemicals, fluids, 
or use worn and/or damaged parts.

•	 Do not exceed the stated maximum wor-
king pressure of the pump or of the lowest 
rated component in your system.

•	 Always read and follow the fluid manu-
facturer’s recommendations regarding 
fluid compatibility, and the use of protec-
tive clothing and equipment.

•	 Failure to comply may result in personal 
injury and/or damage to equipment. 

NOTE
Emphasizes useful hints and 
recommendations as well as 
information to prevent property damage 
and ensure efficient trouble-free 
operation.

	� CAUTION
Indicates a dangerous situation that can 
lead to light personal injury if 
precautionary measures are ignored.

	� WARNING
Indicates a dangerous situation that 
could lead to death or serious injury if 
precautionary measures are ignored.

	� DANGER
Indicates a dangerous situation that will 
lead to death or serious injury if 
precautionary measures are ignored.

3



Description
Model 3508 and Model 3518 are portable 
non-pressurized drains designed to safely 
capture fluids drained from vehicles on ser-
vice lifts.

Inspection
Prior to operation or maintenance, a visual 
inspection should be made. Check for worn, 
damaged, loose and/or missing parts.

If the unit is damaged, badly worn or does 
not operate as designed, it should be 
removed from service. Contact a factory 
authorized service center for repair.

An annual tank/component inspection is 
recommended to be performed by a factory 
authorized service center.

Cleaning and 
maintenance

Specifications

 Model 3508 Model 3518

Drain reservoir capacity 8 gal. (30 l) 18 gal. (68 l)
Height at highest point 65 in (1,651 m) 77 in (1,955 m)
Height at lowest point 36 in (0,762m) 40 in (1,016 m)

NOTE
Do not use cleaning solutions that can 
damage plastic containers.

Drain does not require any special 
maintenance, other than normal clean-
ing, which should be done with a damp 
cloth (water or normal detergent for 
household appliances made out of 
plastic).
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Assembly
Product in packaging is not fully assembled 
to prevent damage during shipment. Please 
read these instructions thoroughly before 
assembling the unit. 
1	 Loosen clamp (5) located at the top of 

the tube post, insert lower tube (4) into 
the tank opening.

2	 Tighten clamp (5) until secure. 
3	 Slide upper tube (1) into lower tube (4).
4	 Slide spring clamp (2) onto upper tube (1)

until it rests on the rim of lower tube (4). 
5	 Insert funnel (3) into upper tube (1).

Oil drain operation
Collecting used fluid
Models 3518 and 3508 are designed to  
collect used fluids commonly seen in auto-
motive maintenance and repair shops.  
Used fluids are collected in the reservoir via a 
funnel.

Collection funnel height 
adjustment 
The collection funnel (3) can be adjusted to a 
desired height through the use of two 
clamps. 
6	 Adjust upper tube (1) height by sliding 

spring clamp (2) to desired position. 
7	 Adjust lower tube (4) height by loosening 

strap clamp (5) and sliding lower tube (4) 
to desired positon.

Tank evacuation options
There are multiple methods for evacuating 
fluids from tank (7), based on the model or 
service kit you have purchased.

Empty tank through pour port
8	 Remove tube (1) and funnel (3)(† fig. 1).
9	 Remove pour port cap (6).
10	 Empty tank (7) through pour port (17) 

using built-in handle (18) († fig. 2, 
page 6). 

NOTE
Casters are fastened to bottom of tank 
(7) by four machine screws (9) († fig. 1). 

	� CAUTION
Do not grasp bottom of reservoir (7) 
when lifting or moving drain, especially 
avoiding areas where casters (9) are 
installed. Casters can swivel and cause 
injury to fingers or hands. 

Failure to comply could cause minor 
or moderate injury.

	� CAUTION
Always grasp oil drain at waist-high 
level or lower when manually pushing 
or pulling oil drain. 

At all times, care should be taken to 
avoid tipping. Failure to comply could 
cause minor or moderate injury.

	� CAUTION
Do not attempt to lift the oil drain when 
reservoir contains a significant amount 
of fluid without assistance.

Failure to comply could cause minor 
or moderate injury.

NOTE
Oil filters removed from vehicles during 
fluid collection can be left in recessed 
areas on top of tank (7) to drain. 

Pull tab plug (10) allows drained fluids 
to flow into the tank (7) († fig. 1). 

Fig. 1

Model 3508 (8 gal reservoir)
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Empty tank through drain valve
1	 Remove the plug cap (8) from the NPT 

hole († fig. 2).
2	 Thread drain valve (11) into NPT hole 

until tight.

Bung port
The bung port (13) (only on Model 3518) can 
be used to evacuate fluids from the reservoir. 

Equipment options for evacuating fluids 
through the bung port include a hand pump 
kit and a rotary pump kit († table 1).

Fig. 2NOTE
Model 3518 comes with drain valve 
820014 (11), included separately. For 
model 3508, drain valve 820014 is not 
included. Fig. 2 depicts drain valve 
installation.

NOTE
If an existing evacuation system (such as 
Lincoln 4100) is available, camlock kit 
820039 offers a quick, easy means of 
emptying fluid. 

For details, see Camlock kit 
(† page 7).

NOTE
Purge tank (7) of solids and sediments 
on tank bottom periodically, before sedi-
ments and solids build up, using a dia-
phragm pump or a fluid system.
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Optional accessories
Optional accessory and service kits for plas-
tic oil drain models 3508 and 3518 are avail-
able († fig. 4, page 8; Tables 1 and 2, 
page 8 and 9).

Camlock kit
Camlock kit 820039 (Available separately for 
purchase) can be used to empty tank (7) 
through pour port (17) († fig. 3).

Camlock kit 820039 includes a 
3/4 in external camlock fitting with reinforced 
tubing.

Installing the camlock kit
1	 Remove pour port cap (6).
2	 Insert camlock fitting with hose (19) into 

pour port (17). 
3	 Tighten camlock fitting (19) until securely 

fastened.
4	 Secure a camlock nozzle (20) that is con-

nected to an evacuation system onto the 
camlock fitting (19).

Additional accessories
Tool pan kit
A tool pan kit 820036 is available separately 
for purchase. 

1	 Slide tool pan (21) onto lower tube (4) to 
desired height († fig. 4, page 8). 

2	 Tighten wing nut (22) until tool pan (21) 
is secured. 

Fig. 3

7



21

4

3

13

22

Fig. 4

Accessories

Table 1

Oil drain accessories

Item Description Part no. Available part alternative

20 Camlock kit 820039
21 Tool pan kit 820036

Rotary pump kit (not shown) G402 1385, 1385-H
Hand pump kit (not shown) 1340 G401
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Fig. IPB 1

Model 3508 (8 gallon reservoir)

Table 2

3508 (8 gallon reservoir)

Parts list and service kit
Item Description Service kit Item Description Service kit

1 Upper tube 810040 7 8 Gallon plastic tank N/A
2 Spring clamp 810038 8 Plug cap N/A
3 Funnel 810037 9 Caster, 2.5 in (6,35 cm) 810042

4 Lower tube 810040 10 Pull tab plug N/A
5 Clamp N/A 24 Self-tapping screw
6 Straight thread vent cap N/A
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Fig. IPB 2

Model 3518 (18 gallon reservoir)

Table 3

3518 (18 gallon reservoir)

Parts list
Item Description Service kit Item Description Service kit

15 Upper tube 810041 7 18 gallon plastic tank N/A
2 Spring clamp 810038 8 Plug cap N/A
3 Funnel 810037 10 Pull tab plug N/A

16 Lower tube 810041 11 Drain valve, 3/4 in NPT external 810039
5 Clamp N/A 12 Caster, 3.0 in (7,62) 810043
6 Straight thread vent cap N/A 13 Bung port cap N/A

24 Self-tapping screw
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Explication des 
termes relatifs à la 
sécurité

Sécurité
Lire avec précaution ces instructions d’in-
stallation avant l’installation, la mise en ser-
vice et (ou) le dépannage de cet appareil, et 
les respecter. L’ensemble doit impérative-
ment n’être installé, entretenu et réparé que 
par des personnes connaissant bien les pré-
sentes instructions.

N’installer la pompe qu’après avoir lu et 
compris dans leur intégralité les les instruc-
tions de sécurité et le présent guide.

Le port d’équipements de protection adé-
quats est obligatoire pour éviter les écla-
boussures de produits divers sur la peau ou 
dans les yeux.

Toujours débrancher les sources d’énergie 
(électricité, air comprimé ou hydraulique) de 
la pompe quand elle n’est pas en service.

Cet équipement produit une pression de 
graisse très élevée. Il est important de n’utili-
ser cet équipement qu’avec une prudence 
extrême; en effet, du produit qui s’échappe-
rait d’un composant mal serré ou cassé 
risquerait de traverser la peau et d’être 
injecté dans le corps. En cas de pénétration 
apparente de la peau par un fluide quel qu’il 
soit, consulter immédiatement un médecin. 

Ne pas traiter la blessure comme une 
simple coupure. Indiquer au médecin 
consulté le type de fluide ayant pénétré le 
corps.

Toute autre utilisation non conforme aux 
instructions risque d’entraîner la perte de la 
garantie ou un refus de responsabilité.

•	 Il est interdit de faire une utilisation incor-
recte de cet équipement, de le soumettre 
à une pression excessive, d’en modifier les 
pièces, de l’utiliser avec des produits chi-
miques ou des liquides incompatibles et 
(ou) des pièces en mauvais état.

•	 Ne pas dépasser la pression de fonction-
nement maximale de la pompe ou du 
composant ayant la plus faible pression 
maximale du circuit.

•	  Toujours lire et respecter les préconisa-
tions du fabricant du fluide relatives à la 
compatibilité entre fluides, et l’emploi de 
vêtements et de matériels de protection.

•	 Le non-respect de ces instructions risque 
de causer des blessures et (ou) des dom-
mages matériels.

REMARQUE
Souligne les astuces et 
recommandations utiles ainsi que les 
informations pour un fonctionnement 
efficace et sans problème.

	� MISE EN GARDE
Indique une situation dangereuse pou-
vant entraîner des blessures légères ou 
des dommages matériels importants si 
les mesures de précaution sont 
ignorées.

	� ATTENTION
Indique une situation dangereuse pou-
vant entraîner la mort ou des blessures 
graves si les mesures de précaution 
sont ignorées.

	� DANGER
Indique une situation dangereuse 
pouvant entraîner la mort ou des 
blessures graves si les mesures de 
précaution sont ignorées.
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Specifications Caractéristiques

 Modèle 3508 Modèle 3518

Contenance du réservoir de vidange 8 gal. (30 l) 18 gal. (68 l)
Hauteur au point le plus haut 65 po (1,651 m) 77 po (1,955 m)
Hauteur au point le plus bas 30 po (0,762 m) 40 po (1,016 m)

REMARQUE
Ne pas utiliser de solutions de nettoyage 
pouvant endommager les contenants en 
plastique.

Le purgeur n’exige aucun entretien 
spécial autre qu’un nettoyage normal, 
qui doit être effectué à l’aide d’un chiffon 
humide (imbibé d’eau et d’alcool, ou de 
détergent ordinaire pour appareils  
ménagers en plastique).

Description
Les modèles 3508 et 3518 sont des 
purgeurs mobiles non pressurisés conçus 
pour recueillir en toute sécurité les liquides 
vidés de véhicules sur élévateur.

Contrôle
Effectuer un contrôle visuel de l’appareil 
avant de s’en servir ou de l’entretenir. Vérifier 
pour voir si des pièces sont usées, endom-
magées, desserrées ou absentes.

Retirer l’appareil du service s’il est endom-
magé, très usé ou fonctionne mal. Pour le 
faire réparer, s’adresser à un centre de répa-
ration agréé par l’usine. 

Il est conseillé de faire contrôler annuelle-
ment le réservoir et les autres éléments par 
un centre de réparation agréé par l’usine.

Nettoyage et 
entretien
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Montage
Le produit emballé n’est pas monté entière-
ment pour qu’il ne soit pas endommagé 
pendant le transport. Lire attentivement ces 
instructions avant de monter l’appareil. 

1	 Desserrer le collier (5) qui se trouve en haut 
du support de tube puis introduire le 
tube inférieur (4) dans l’ouverture du 
réservoir.

2	 Bien resserrer le collier (5). 
3	 Glisser le tube supérieur (1) dans le tube 

inférieur (4).
4	 Glisser la bride à ressort (2) sur le tube 

supérieur (1) jusqu’à ce qu’elle repose 
sur le rebord du tube inférieur (4).

5	 Introduire l’entonnoir (3) dans le tube  
supérieur (1).

Fonctionnement du 
purgeur d’huile
Récupération de liquide usé
Les modèles 3518 et 3508 sont conçus pour 
recueillir les liquides usés rencontrés 
couramment dans les ateliers d’entretien et 
de réparation. Les fluides usés sont recueillis 
dans le réservoir via un entonnoir. Réglage de hauteur 

d’entonnoir de récupération
Il est possible de régler l’entonnoir de récu-
pération (3) à la hauteur désirée au moyen 
de deux brides.

1	 Régler la hauteur du tube supérieur (1) 
en glissant la bride à ressort (2) à la 
position désirée.

2	 Régler la hauteur du tube inférieur (4) en 
desserrant la bride circulaire (5) et en 
glissant le tube inférieur (4) à la position 
désirée.

REMARQUE
Les roulettes sont fixées au fond du rés-
ervoir (7) par quatre vis à métaux (9) 
(† fig. 1).

	� MISE EN GARDE
Ne pas saisir fond du réservoir (7) pour 
soulever ou déplacer purgeur d’huile, en 
particulier en évitant les zones où les 
roulettes (9) sont installés. Roulettes 
peuvent pivoter et causer des blessures 
aux doigts ou les mains . 

Le non-respect peut entraîner des 
blessures mineures ou modérées.

	� MISE EN GARDE
Toujours saisir vidange d’huile au niveau 
de la taille haute ou plus basse en pous-
sant ou en tirant vidange d’huile 
manuellement.

En tout temps , les soins doivent être 
prises pour éviter le basculement. Le 
non-respect peut entraîner des blessu-
res mineures ou modérées.

	� MISE EN GARDE
Ne essayez pas de soulever purgeur 
d’huile lorsque le réservoir contient une 
quantité importante de liquide sans 
assistance.

Le non-respect peut entraîner des 
blessures mineures ou modérées.

REMARQUE
Les filtres à huile déposés des véhicules 
pendant la récupération de l’huile peu-
vent être laissés dans la cavités en haut 
du réservoir (7) pour qu’ils se vident.

Le bouchon à tirette (10) permet aux 
liquides vidés de s’écouler dans le réser-
voir (7).

Fig. 1

Modèle 3508 (réservoir de 8 gal)
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Vidage du réservoir

Plusieurs méthodes peuvent être employées 
pour vider le réservoir (7), chacune 
dépendant du modèle ou du kit d’entretien 
acheté

Vidage du réservoir par l’orifice de 
déversement
1	 Retirer le tube (1) et l’entonnoir (3) 

(† fig. 1).
2	 Enlever le bouchon de l’orifice de 

déversement (6).
3	 Vider le réservoir (7) par l’orifice de 

déversement (15) en le tenant par la 
poignée incorporée (16) († fig. 2).

Vidage du réservoir par le robinet 
de vidange
1	 Enlever le bouchon (8) de l’orifice NPT 

(† fig. 2).
2	 Visser le robinet de vidange (11) dans 

l’orifice NPT jusqu’à ce qu’il soit bien 
serré.

Orifice à bonde
L’orifice à bonde (13) (sur le modèle 3518 
uniquement) peut être utilisé pour évacuer 
les liquides du réservoir.

Parmi les systèmes d’évacuation de liqui-
des en option figurent un kit de pompe 
manuelle ou de pompe rotative († table 1) 
et un kit Camlock.

Fig. 2

Model 3508 (8 gal reservoir)
REMARQUE
Le modèle 3518 est pourvu d’un robinet 
de vidange 820014. Pour le modèle 
3508, le robinet de vidange 820014 est 
disponible séparément.  
La Fig. 2 décrit la pose du robinet de  
vidange dans le modèle 3508.

REMARQUE
Si un système d’évacuation existant (tel 
que Lincoln 4100 ) est disponible, un kit 
d’entretien à accouplement Camlock 
820039 offre un moyen rapide et facile 
pour la vidange de liquide. Pour plus de 
détails, voir le kit Camlock († page 7).

REMARQUE
Purger périodiquement le réservoir (7) 
des solides et des dépôts au fond de 
celui-ci avant qu’ils aient le temps de 
s’accumuler à l’aide d’une pompe à 
membrane ou d’un système fluidique.
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Accessoires en option
Optional Des kits d’accessoires et d’entretien 
sont disponibles en option pour les modèles 
3508 et 3518 de purgeur d’huile en plas-
tique († fig. 4, page 8; Tables 1 and 2, 
page 8 et 9).

Kit camlock
Il est possible d’utiliser un kit d’entretien à 
accouplement camlock 820039 (disponible 
séparément à l’achat) pour vider le  
réservoir (7) par l’orifice de déversement (17) 
(† fig. 3).

Le kit d’entretien à accouplement camlock 
820039 contient un raccord camlock à file-
tage extérieur de 3/4 po avec tubage 
renforcé.

Pose du kit Camlock
1	 Enlever le bouchon de l’orifice de  

déversement (6).
2	 Introduire le raccord camlock avec flexi-

ble (19) dans l’orifice de déversement (17).
3	 Serrer le raccord camlock (19) jusqu’à ce 

qu’il soit bien assujetti.

4	 Assujettir la buse camlock (20) raccordée 
à un système d’évacuation sur le raccord 
camlock (19).

Accessoires 
supplémentaires
Kit de carter d’outil
Un kit de carter d’outil 820036 est disponible 
séparément. 

1	 Faire glisser le carter d’outil (21) sur le 
tube inférieur (4) jusqu’à la hauteur  
désirée († fig. 4).

2	 Serrer l’écrou à oreilles (22) jusqu’à ce 
que le carter d’outil (21) soit assujetti.

Fig. 3
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Fig. 4

Accessories

Tableau 1

Kits accessoires pour purgeur d’huile en plastique

Pièce n° Description N° réf. Pièce de substitution disponible

20 Kit d’entretien à accouplement Camlock 820039
21 Kit de carter d’outil 820036
23 Bac pour liquide de transmission, purgeur d’huile 8 gal (30,28 l) 820015

Kit de pompe rotative (non représentés) G402 1385, 1385-H
Kit de pompe manuelle (non représentés) 1340 G401
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Fig. IPB 1

Modèle 3508 (éservoir de 8 gallons)

Tableau 3

3508 (réservoir de 8 gallons)

La liste des pièces et kit de réparation
Pièce n° Description Kit de service Pièce n° Description Kit de service

1 Tube supérieur 810040 7 Réservoir en plastique de 8 gallons N/A
2 Bride à ressort 810038 8 Bouchon N/A
3 Entonnoir 810037 9 Roulette, 2.5 po (6,35 cm) 810042

4 Tube inférieur 810040 10 Bouchon à tirette N/A
5 Bride N/A 24 Vis autotaraudeuse
6 Bouchon à évent à filetage droit N/A
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Fig. IPB 2

Modèle 3518 (éservoir de 18 gallons)

Tableau #

3518 (réservoir de 18 gallons)

La liste des pièces et kit de réparation
Pièce n° Description Kit de service Pièce n° Description Kit de service

15 Tube supérieur 810041 7 Réservoir en plastique de 18 gallons N/A
2 Bride à ressort 810038 8 Bouchon N/A
3 Entonnoir 810037 10 Bouchon à tirette N/A

16 Tube inférieur 810041 11 Robinet de vidange, filetage extérieur NPT 3/4 po 810039
5 Bride N/A 12 Roulette, 3.0 po (7,62) 810043
6 Bouchon à évent à filetage droit N/A 13 Bouchon d’orifice à bonde N/A

24 Vis autotaraudeuse
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Explicación de las 
palabras de 
advertencia de 
segurida

Seguridad
Lea y observe atentamente estas instruccio-
nes de instalación antes de instalar / operar / 
solucionar problemas del ensamblaje. El 
montaje debe ser instalado, mantenido y 
reparado exclusivamente por personas 
familiarizadas con las instrucciones.
Instale el conjunto solo después de las 
instrucciones de seguridad y esta guía se ha 
leído y se comprende por completo.
Se debe utilizar una protección personal 
adecuada para evitar salpicaduras de mate-
rial en la piel o en los ojos.
 Siempre desconecte la fuente de alimenta-
ción (electricidad, aire o hidráulica) de la 
bomba cuando no esté en uso.
Este equipo genera una presión de grasa 
muy alta. Se debe tener mucho cuidado al 
operar este equipo, ya que las fugas de 
materiales de componentes sueltos o rotos 
pueden inyectar líquido a través de la piel y 
hacia el cuerpo. Si parece que algún líquido 
penetra en la piel, busque atención médica 
de inmediato.
No trate las lesiones como un simple corte. 
Dígale al médico de cabecera exactamente 
qué tipo de líquido se inyectó.
Cualquier otro uso que no esté de acuerdo 
con las instrucciones darán lugar a la pér-
dida de la reclamación por garantía o 
responsabilidad.

•	 Desconecte siempre la fuente de energía 
(eléctrica, aire o hidráulica ) del equipo 
cuando no se esté usando. 

•	 Cualquier otro uso que no esté conforme 
con las instrucciones podrá causar la pér-
dida o reclamación de garantía o 
responsabilidad.

•	 No mal use , sobre- presurice , modifique 
piezas , o use productos químicos incom-
patibles , líquidos o piezas desgastadas y / 
o partes dañadas.

•	 Siempre lea y siga las recomendaciones 
del fabricante respecto a la compatibilidad 
del fluido, y el uso de ropa apropiada y 
equipo de protección.

•	 El incumplimiento puede resultar en la 
muerte o lesiones graves.

NOTA
Destaca consejos y recomendaciones 
útiles, así como información para un 
funcionamiento eficiente y sin 
problemas.

	� PRECAUCIÓN
Indica una situación peligrosa que 
puede provocar lesiones personales 
leves o daños a la propiedad si se igno-
ran las medidas de precaución.

	� ADVERTENCIA
Indica una situación peligrosa que 
podría provocar la muerte o lesiones 
graves si se ignoran las medidas de 
precaución.

	� PELIGRO
Indica una situación peligrosa que 
provocará la muerte o lesiones graves si 
se ignoran las medidas de precaución.
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Specifications Especificaciones

 Modelo 3508 Model0 3518

Capacidad del depósito de 
drenaje 

8 gal. (30 l) 18 gal. (68 l)

Altura en el punto más alto 65 pulg (1,651 m) 77 pulg (1,955 m)
Altura en el punto más bajo 36 pulg (0,762m) 40 pulg (1,016 m)

NOTA
No use soluciones de limpieza que 
puedan dañar los recipientes de 
plástico.

El drenaje no requiere ninguna tarea 
de mantenimiento especial, que no sea 
una limpieza normal, que debe hacerse 
con un paño humedecido (agua o deter-
gente normal para aparatos caseros 
hechos de plástico).

Descripción
Los modelos 3508 y 3518 son drenajes 
portátiles no sometidos a presión diseñados 
para capturar de forma segura fluidos 
drenados de vehículos en elevadores de 
servicio.

Inspección
Antes de la operación o el mantenimiento, se 
debe efectuar una inspección visual. Com-
pruebe si hay piezas desgastadas, dañadas, 
sueltas y que falten.

Si la unidad está dañada, muy desgastada 
o no funciona de la forma diseñada, debe 
retirarse del servicio. Póngase en contacto 
con un centro de servicio autorizado para la 
reparación. 

Se recomienda una inspección anual del 
tanque/componente efectuada por un centro 
de servicio autorizado de fábrica.

Limpieza y 
mantenimiento
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Montaje
El producto en el paquete no está montado 
completamente para impedir que se dañe 
durante el envío. Lea estas instrucciones 
completamente antes de montar la unidad. 

1	 Afloje la abrazadera (5) ubicada en la 
parte superior del poste de tubo, inserte 
el tubo inferior (4) en la abertura del 
tanque.

2	 Apriete la abrazadera (5) hasta que 
quede fija. 

3	 Deslice el tubo superior (1) en el tubo 
inferior (4).

4	 Deslice la abrazadera de resorte (2) por 
el tubo superior (1) hasta que descanse 
en el aro del tubo inferior (4).

5	 Inserte embudo (3) en tubo superior (1).

Operación del 
drenaje de aceite
Recogida de fluido usado
Los modelos 3518 y 3508 están diseñados 
para recoger fluidos usados comúnmente en 
talleres de mantenimiento y reparación de 
automotrices. Los fluidos usados se recogen 
en el depósito a través de un embudo. Ajuste de la altura del 

embudo de recogida

El embudo de recogida (3) puede ajustarse a 
una altura deseada mediante el uso de dos 
abrazaderas.
 
1	 Ajuste la altura del tubo superior (1) des-

lizando la abrazadera de resorte (2)  
a la posición deseada.

2	 Ajuste la altura del tubo inferior (4) aflo-
jando la abrazadera de correa (5) y desli-
zando el tubo inferior (4) a la posición 
deseada.

NOTA
Les roulettes sont fixées au fond du  
réservoir (7) par quatre vis à  
métaux (9) († fig. 1).

	� PRECAUCIÓN
No agarre inferior del depósito (7) al 
levantar o mover de drenaje , evitando 
especialmente las zonas donde se insta-
lan ruedas (9) . Las ruedas pueden girar 
y provocar lesiones en los dedos o las 
manos. 

El incumplimiento podría causar 
lesiones leves o moderadas.

	� PRECAUCIÓN
Sujete siempre el drenaje de aceite a 
nivel de la cintura o inferior al empujar o 
tirar de drenaje de aceite manual.

En todo momento, se debe tener cui-
dado para evitar volcaduras. Indica una 
situación peligrosa que, de no evitarse, 
podría producir lesiones menores o 
moderadas.

	� PRECAUCIÓN
No intente levantar la fuga de aceite 
cuando el depósito contiene una canti-
dad importante de líquido sin ayuda.

El incumplimiento podría causar 
lesiones leves o moderadas.

NOTA
Filtros de aceite retirados de los vehícu-
los durante la recogida de fluidos 
pueden dejarse en áreas empotradas de 
la parte superior del tanque (7) para 
drenarse. 

El tapón de lengüeta de tracción (10) 
permite que los fluidos drenados vayan 
al tanque (7) (fig. 1).

Fig. 1

Modelo 3508 (depósito de 8 galones)
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Opciones de eliminación del 
tanque
Hay múltiples métodos de evacuar fluidos 
del tanque (7), basados en el modelo o juego 
de servicio que que haya comprado.

Vacíe el tanque por el orificio de 
vertido
1	 Quite el tubo (1) y el embudo (3) 

(† fig. 1).
2	 Quite la tapa del orificio de vertido (6).
3	 Vacíe el tanque (7) por el orificio de  

vertido (15) usando una manija 
integrada (18) († fig. 2). 

Vacíe el tanque por la válvula de 
drenaje
1	 Quite el tapón (8) del agujero NPT 

(† fig. 2).
2	 Rosque la válvula de drenaje (11) en el 

agujero NPT hasta que quede apretado

Fig. 2

NOTA
El modelo 3518 incluye una válvula de 
drenaje 820014 que no está instalada 
de antemano. En el modelo 3508 no se 
incluye la válvula de drenaje 820014.  
La Fig. 2 muestra la instalación de la 
válvula de drenaje.

NOTA
Si se dispone de un sistema de evacua-
ción existente (como Lincoln 4100), el 
juego de trabas de leva 820039 ofrece 
un medio rápido y sencillo de vaciar 
fluido. Para obtener detalles, vea 
Juego de trabas de leva († página 7).

NOTA
Purgue el tanque (7) de sólidos y sedi-
mentos del fondo del tanque de forma 
periódica, antes de que se acumulen 
sedimentos y sólidos, usando una 
bomba de diafragma o un sistema de 
fluido.

Orificio de tapón

El orificio de tapón (13) (solamente en el 
modelo 3518) puede usarse para evacuar 
fluidos del depósito.

Entre las opciones de equipos para eva-
cuar fluidos por el orificio de tapón se 
incluyen un juego de bomba de mano, un 
juego de bomba giratoria († tabla 1) y un 
juego de trabas de leva.
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Accesorios opcionales
Se dispone de accesorios y juegos de servicio 
opcionales para modelos de drenaje de 
aceite de plástico modelos 3508 y 3518 
(† fig 4 , página 8; Las tablas 1 y 2, 
página 8 y 9).

Juego de trabas de leva
Juego de trabas de leva 820039 (disponible 
por separado para su compra) puede usarse 
para vaciar el tanque (7) por el orificio de 
vertido (17) († fig. 3).

Juego de trabas de leva 820039 incluye 
una conexión de traba de leva externa de 3/4 
pulg con tubo reforzado.

Instalación del juego de traba de 
levat
1	 Quite la tapa del orificio de vertido (6).
2	 Inserte el conjunto de conexión de traba 

de leva (19) con la manguera (19) en el 
orificio de vertido (17).

3	 Apriete la conexión de traba de leva (19) 
hasta que quede bien sujeta.

4	 Fije la boquilla de traba de leva (20) que 
está conectado a un sistema de evacua-
ción en la conexión de la traba de leva (19).

Accesorios opcionales
Juego de bandeja de 
herramientas

Se dispone de un juego de herramientas 
820036 separado para su compra. 

1	 Deslice la bandeja de herramientas (21) 
sobre el tubo inferior (4) hasta la altura 
deseada († fig. 4, página 8).

2	 Apriete la tuerca de aletas (22) hasta que 
la bandeja de herramientas (21) esté fija. 

Fig. 3
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Fig. 4

Accessories

Tabla 1

Oil Juegos de accesorios de drenajes de aceite de plástico

No. de artículo  Descripción No. de pieza. Available Pieza disponible alternativa

20 Juego de trabas de leva 820039
21 Juego de bandeja de herramienta 820036

Juego de bomba giratoria (no se muestra) G402 1385, 1385-H
Juego de bomba de mano (no se muestra) 1340 G401
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Fig. IPB 1

Model 3508 (8 gallon reservoir)

Tabla 2

3508 (depósito de 8 galones)

Parts Número de referencia y el kit de servicio
No. de art. Descripción Kit de servicio No. de art. Descripción Kit de servicio

1 Tubo superior 810040 7 Tanque de plástico de 8 galones N/A
2 Abrazadera de resorte 810038 8 Tapón N/A
3 Embudo 810037 9 Rueda orientable de 2.5 pulg (6,35 cm) 810042

4 Tubo inferior 810040 10 Tapón de lengüeta de tracción N/A
5 Abrazadera N/A 24 Tornillo penetrante
6 Tapa de ventilación de rosca recta N/A
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Fig. IPB 2

Model 3518 (18 gallon reservoir)

Tabla 3

3518 (depósito de 18 galones)

Número de referencia y el kit de servicio
No. de art. Descripción Kit de servicio No. de art. Descripción Kit de servicio

15 Tubo superior 810041 7 Tanque de plástico de 18 galones N/A
2 Abrazadera de resorte 810038 8 Tapón N/A
3 Embudo 810037 10 Tapón de lengüeta de tracción N/A

16 Tubo inferior 810041 11 Válvula de drenaje NPT de 3/4 pulg externa 810039
5 Abrazadera N/A 12 Rueda orientable de 3.0 pulg (7,62 cm) kit 810043
6 Tapa de ventilación de rosca recta N/A 13 Tapa del orificio de tapón N/A

24 Tornillo penetrante
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